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Yojanas to the ten quarters.
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That city is pervaded by the lustre of the
bull-bannered lord and so it stands (firm). By

the idea of mind, that land stands established as
made of gold.
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By sand of jewels, that city shines forth
abundantly. In the gardens and parks therein,
there are divine lotuses having light of the
autumnal Moon, which are similar to the rising
Sun, which are half white and half ruddy-hued
and which are golden ones. Their stalks have
the lustre of emerald gem and their size equal to
the extent of the wheels of chariots. They are
unparalleled-scented ones.
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Bearing semblance of the Bhiga-patra or

bees and sprouts that are golden ones, half dark
and half red, having softer interstices, the
lotuses cover tup the whole place and seem to be

so many umbrellas. There are seven great rivers
there. You may know their names.
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Vari, Varenya, Varada, Varaha,
Varavarnini, Varama and Varabhadra— these are
the fascinating rivers of excellent form.
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The excellent rivers are suffused with petals
of lotuses and lilies, having framework of
whirlpools and foam water known as Manidala.
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Neither Brahmarsis nor Devas, nor Asuras
nor Manes nor others knew that immeasurable
city of the Isa (lord).
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All those great-souled ones, concentrated in
mediation, nicely united or engaged, having
senses well-control, take to observation that city
of the bull-bannered one.
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In the centre of that excellent city of lord,
there is a mansion of unparalleled radiance, a
great one or a lofty one similar to Meru, a
divine one surrounded by Bhadrasti (sandal
tree), a thousand-footed one, a golden one and
the auspicious one. That is decorated all over by
the gems of unparalleled norm.
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It is crystalline, lunar-normed with turquoise
gems having radiance like that of Soma (Moon),
even bearing semblance of the light of fresh
Sun, golden ones, having refulgence like that of
Agni, even silvery-normed ones, shining forth
by sapphire-normed ones, auspicious ones,
stronger ones, adamantine— this way were those
nicely carved-out ones.
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Having waters of many varieties, shining
ones, equipped or scented as such (Adhivasita),
decorated by buntings, having shine of the light
of Moon, having tinkling of the bells of gold or
iron, having a perennial festal melee, its
refulgence is heightened by the residential
abodes of Kinnaras, shining in the shape of
clouds of twilight.
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The way the mountain Lord Meru shines

with golden peaks, in the same manner the |

mansion shines with shining water currents all
round abounding in golden flowers.
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The whole city shines with golden flags and
banners. Prasdda-rgja (the lordly mansion)
shines forth with its storeys.
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In this abode of Tryarmbaka (i.e. Siva), there
is a statue of Vasanta. Laksmi, Sr1, Kirti, Sobha
and Sarasvati- these female deities united as
such, endowed with form and scent, perennial
and innumerable, depending on their mutual
qualities, ornament among all the gems, the
breeding spot of transformation and grace,
dividing themselves into hundred crores, the
highly fortunate ones, the adorable ones, the
great-souled ones, are present there in physical
bodies, free from lassitude.
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They have thousandfold other maid-servants
behind them, assuming superimposed forms,
endowed with glory, all being lotus-eyed ones.
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By highly fascinating emotions or ideas,
endowed with grace, they sport along and gloat
along with the Ganas, bearing gleam of
mountains and resembling fire.
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Some are hunch-backed; some are dwarfish;
some are having beautiful bodies; some are
wanton-normed ones; a few are slender like the
red variety of sugarcane; some are hideous and
terrible with flat faces; some are hanging-
bellied ones; some are short-armed ones; some
are without eyes; some are small-footed; a few
have the faces of the lord of beasts.
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Some others have faces and bellies like
those of tusker; others are elephant-faced; a few
are lion-faced and tiger-faced; some have red
eyes; some beauties have huge breasts and
charming eyes.
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Some having curls shorter and curly ones;
some are beautiful ones having lovely eyes and
some others of wanton forms; some are
superimposing ones. They wear different
costumes.
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They are worthy of the abode of the lord.
They move about everywhere within the palace.
The ten-armed lord Mahe$vara sports therein.
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He lives along with Nandin and the great-
souled Ganas of universal forms and likewise
with Rudra-ganas having similar liberal-
mindedness and prowess.
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They bear semblance of Pavakatmaja (an
epithet of Kartikeya)!, having faces hideous,
having curved jaws of sacrificial posts norm. He
is being offered obeisance to by those staying in
the Vimanas (aerial chariots) and being adored
by those engaged as such.
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He wears all-seasoned floral garland on his
chest and inhales their fragrance. He is azure-
hued one like the dark lotus. His eyes are
elongated and boldly ruddy-glowed ones.
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He is slightly terrific with hanging lips. He
is equipped with group of sharp jaws. His lofty
eyes are turned upwards. He is difficult of being
visioned. He is lovely and nicely-costumed one.
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He is absolutely unscathed in battles, a
destroyer of the enemies of gods, having
incorporated arms within arm. On his left side is
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stationed the shining weapon Pattisa (a spear
with a sharp edge). In strength, he is highly
extraordinary-normed force. He has ien-
coloured bow, variegated one, shining
admirably and the twanging sound of which is
very terrible.
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His trident have the gleam of lightning. It is
unfailing one and destroyer of enemies. It is

endowed with the excellent splendour and it
blazes brilliantly.
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The sword of the excellent one among the
forceful ones shines forth extremely therein like
the fire flame in a sacrificial altar. It is similar to
a cool-rayed Moon that shines with its
engleamed body and radiance of Devesa.
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In front of Deva (lord) is the great golden
stupendous Kamandalu (water-pot). It shines

forth illustriously and is well-equipped with
water.
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Having inserted sword in limbs, the one
wearing white clothes, shining with a pearl gem
or pearl (wreath), huge-normed one, chest
perforating one, four-armed one, highly
fortunate one, the first female doorkeeper is
Vijaya that stands there well-known in the
universe. That Devi is the foremost female
usher like Sri, unparalleled, a different one,
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shining forth, stationed as such with folded
hands unto Deva.

@ gy fEas wrmmtaa: |
AT: Geafwa: HTeufaBi FHTiR9E

Following her, there are other ladies. They
are endowed with the bevy of nymphs. These
ones with new consorts!, wait upon or adore
Sarikara.
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The Ganas or attendants of the breed of
Gandharvas, endowed with all the distinctive
marks and invigorated by the musical
instruments, do (eulogise) by musical notes the
lord of Devas.
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Highly lofty or tall, robust-chested one,
having complexion like that of autumnal cloud,
the lord of bulls, shines forth getting exultant in
his house.
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Then there is Skanda, his son, the highly
chivalrous one, wearing ruddy costumes, the
illustrious one and having eyes like the

excellent lotuses. He stays there with his
followers.
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He has four followers, viz. Sakha, Visakha,
Naigameya? and  Astavan (these are
incarnations of Skanda)®. They are devoid of
vicious indulgence, uncruel ones and engaged
in protection of progenies or subjects.

1. o Teafae: Frdearaei e

2. Ibid., p. 283 and 39. An Anucara as well as a 3rd
brother of Kurmara.

3. Ibid.
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Along with them shines forth the deity with
Sikhivahana (having peacock for his vehicle,
i.e. Skanda). He has great prowess. There, the
lord having faces all round sports with big
serpents as his toys.
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Those kings who are bestowers of gold unto

leading scholars, those Brahmanas who had
their own abodes and are Brahmavadins, those
who perform austerities in secret or esoteric
self-study and those who maintain themselves

by gleaning— all these are the counters of that
Devesa, well-honoured as such.
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Many Manvantaras staged a come back time
and again. Now listen to the excellent future
marvel of Bhava, the lord of Devas.
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Tigers are his followers. They are golden-
coloured and forceful ones. They are created by
the lord himself and they move about as they
please.
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They are like Death unto god of Death. They
subdue the pride of Yama. Who, verily, will
describe the innumerable superhuman faculties
and excellences (of the Lord)?

I TS TA TSEIAgTE!
TAHTHERTY A dfFardii ¢ ol

After this, I shall illustrate again the
excellent and wonderful activities of Bhava
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(Siva), pursued sympathetically for the sake of
blessing of all the beings. You may know that.
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Having manifestations or gleam like the
Mandara mountain, in strength of indubitable
physical powers, having colours of pearl
necklace, Kunda flower and the Moon, having
reverberation like the rumbling cloud lightning,
the bearers of the crest jewels, having costumes
of cloud colour, having adament marked by
Srivatsa (Visnu), having hands occupied by
cubit-normed tridents— these are the attributes
possessed by those who are a thousand living
beings created through Maya and fettered to
eight pillars in that abode of the three-eyed lord.
They have the excellent features of the lords of
the quarters. To the excellent shining columns
of that illustrious mansion, they are severally
tied by means of fiery fetters. Thus they live
there very happily. Then having honoured the
word of Vayu, the highly amazed sages, the

denizens of Naimisa forest, the great ascetics,.

replied.
TE-HSHAM WT0T AT Wl
& o figneng: @9 ¥ San: fammne: )
“O adorable one! O you life breath of all
beings! O omnipresent Lord! Who are those

great beings in the forms of lions? Where are
they born and of what forms are they?
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What is their guilt for which those lions
have been severally bound by means of

Vaisvanara (fiery) fetters by the lord of all
living beings?”
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Having heard that talk of those ones, Vayu
spoke the sentence— “Those thousand lions are
the embodied forms of the Furies of the lord
and created by the noble-souled ISvara after
straying away from his own body. They are
given the wrath-embodied forms of lions.
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After offering peace to all living beings,
they had been fettered formerly by means of the
fiery bonds. The Kratu (sacrifice) of Daksa was
completely demolished sportfully by a single
lion that had been released from bondage at the

behest of I§vara after knowing that the wrath of
the goddess has been incurred (by him).
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At that time, the great goddess emanated out
as Mahakali of Mahesvari (goddess Uma), the
one bearing witness to her personal actions,
along with all beings or Bhiitas.
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That fury is the holy lord Virabhadra who
permanently resides in Rudra’s abode. He is of
incomprehensible form and is the eradicator of
the grief of Devi.





